N.B. The English text is an unofficial translation and in case of any discrepancies between the Swedish text and the
English translation, the Swedish text shall prevail.
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BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for/for
QleanAir Holding AB (org.nr/reg. no. 556879-4548)

Firma / Name

Bolagets firma ar QleanAir Holding AB. Bolaget ar publikt (publ).
The name of the company is QleanAir Holding AB. The company is a public company
(publ).

Siate / Registered office

Styrelsen har sitt site i Stockholm.
The board of directors’ registered office is in Stockholm.

Verksamhetsforemal / Object of the company's business

Bolagets har till foremal for sin verksamhet att direkt eller indirekt genom
dotterforetag, bedriva utveckling, produktion och forséljning av energibesparande
produkter, luftreningsanldggningar och tekniska system for fraimjande av miljo
jamte dartill horande service- och underhallsverksamhet, bedriva
konsultverksamhet och utbildning inom ndmnda verksamhetsomraden samt
bedriva information och affarsutveckling d&ven som adga och forvalta fast och 16s
egendom samt annan dirmed forenlig verksamhet.

The objects of the company’s business are to, directly or indirectly through
subsidiaries, conduct development, production and sales of energy saving products,
clean air solutions and technical systems for environmental enhancement and thereto
related service and maintenance, provide consultancy services and education within
the aforementioned and conduct information and business development activities
own and manage real property and movables as well as other activities compatible
therewith.

Aktiekapital / Share capital

Bolagets aktiekapital ska uppga till ligst 6 500 000 kronor och hégst 26 000 000
kronor.

The company's share capital shall be not less than SEK 6,500,000 and not more than
SEK 26,000,000.

Aktier / Shares

Antalet aktier i bolaget ska uppga till 1agst 13 000 000 och hogst 52 000 000.
The number of shares in the company shall be no less than 13,000,000 and no more
than 52,000,000.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska bestd av lagst tre (3) och hogst sju (7) styrelseledaméter utan
suppleanter.

The board of directors shall consist of not less than three (3) and not more than seven
(7) members without deputy members.
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Revisor / Auditor

Bolaget ska ha lagst en (1) och hogst tva (2) revisorer med hogst tva (2)
revisorssuppleanter. Till revisor samt, i férekommande fall, revisorssuppleant ska
utses auktoriserad revisor eller registrerat revisionsbolag.

The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors with
not more than two (2) deputy auditors. The auditor(s), or deputy auditor(s) (as
applicable), shall be an authorized public accountant or a registered public
accounting firm.

Kallelse till bolagsstiimma / Notice of general meetings

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes
Tidningar samt genom att kallelsen halls tillgdnglig pa bolagets webbplats. Vid
tidpunkten for kallelse ska information om att kallelse skett annonseras i Dagens
Industri.

Notices of general meetings shall be made by announcement in the Swedish Official
Gazette (Sw. Post- och Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the
company’s website. At the same time as notice is given it shall be announced in
Dagens Industri that a notice has been made.

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstimma ska dels vara
upptagen som aktiedgare i utskrift eller annan framstallning av hela aktieboken
avseende forhallandena fem vardagar fore staimman, dels gora anmalan till bolaget
senast den dag som anges i kallelsen till stimman. Sistndmnda dag far inte vara
sondag, annan allmén helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton
och inte infalla tidigare an femte vardagen fore staimman. Aktiedgare far ha med
sig bitraden vid bolagsstimman endast om han eller hon anmaler antalet bitraden
till bolaget i enlighet med det forfarande som géller for aktiedgares anmalan till
bolagsstimma.

Shareholders wishing to participate in general meetings must be listed as
shareholder in a printout or other presentation of the entire share register reflecting
the circumstances five weekdays before the general meeting and notify the company
no later than the date specified in the notice of the general meeting. The last
mentioned date may not be a Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer’s
Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and may not occur earlier than the fifth
weekday before the general meeting. A shareholder may be accompanied by advisors
at a general meeting only if he or she notifies the company of the number of advisors
in accordance with the procedure prescribed for in respect of notice of attendance to
be made by a shareholder.

Arenden pa arsstimman/Matters to be addressed at the annual general
meeting

Vid drsstimman ska foljande drenden forekomma till behandling:
1. Val av ordforande vid stimman;

Upprittande och godkdnnande av rostliangd;

Godkiannande av dagordningen;

Val av en (1) eller tva (2) justeringspersoner;

Provning av om bolagsstimman blivit behorigen sammankallad;

SN

Framldggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen samt, i
forekommande fall, koncernredovisningen och koncernrevisionsberittelsen;

7. Beslut om faststéllande av resultatrikningen och balansriakningen samt, i
forekommande fall, koncernresultatrakningen och koncernbalansriakningen;

8.  Beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den
faststillda balansrikningen;
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Beslut om ansvarsfrihet ét styrelseledamoterna och verkstillande
direktoren;

Faststéllande av antalet styrelseledamoter och antalet revisorer och
eventuella revisorssuppleanter;

Faststéllande av arvoden 4t styrelsen och revisorer;
Val av styrelseledamoter, revisorer och eventuella revisorssuppleanter; samt

Annat drende som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The following matters shall be addressed at the annual general meeting:

1.
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Election of chairman of the meeting;
Preparation and approval of the voting list;
Approval of the agenda;

Election of one (1) or two (2) persons who shall approve the minutes of the
meeting;

Determination of whether the meeting has been duly convened;

Submission of the annual report and the auditors' report and, where
applicable, the consolidated financial statements and the auditors' report on
the group;

Resolution in respect of adoption of the profit and loss statement and the
balance sheet and, where applicable, the consolidated profit and loss statement
and the consolidated balance sheet;

Resolution in respect of allocation of the company's profit or loss according to
the adopted balance sheet;

Resolution in respect of the members of the board of directors’ and the
managing director’s discharge from liability;

Determination of the number of members of the board of directors and the
number of auditors and, where applicable, deputy auditors;

Determination of fees payable to the members of the board of directors and the
auditors;

Election of the members of the board of directors, auditors and, where
applicable, deputy auditors; and

Other matters which are set out in the Swedish Companies Act or the
company's articles of association.

Rikenskapsar / Financial year

Bolagets riakenskapsar ar 1 januari — 31 december.
The company's financial year is 1 January — 31 December.

Avstimningsforbehall / CSD clause

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen
(1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.
The shares of the company shall be registered in a CSD register in accordance with
the Central Securities Depositaries and Financial Instruments Accounts Act (Sw.
lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av finansiella
instrument).
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